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Contenido del paquete
•	 MW259S/MW259BU/MW259P/MW259PR/MW259B

•	 Cable USB

•	 1 juego de auriculares estéreo

•	 Documentación

Características
Reproductor de audio digital con memoria flash de 4GB* instalada

•	 Almacenamiento masivo USB – Disco duro virtual

•	 La cantidad de memoria que su sistema operativo reporte puede diferir de la 
memoria especificada de este dispositivo

Compatibilidad de audio

•	 Reproducción MP3 / WMA™ / WMA™ DRM ™

•	 Funciones de reproducción

•	 Reproducir / Pausa

•	 Saltar / Explorar

•	 Control de volumen digital

•	 Función HOLD (bloquear)

•	 Preecualizaciones

Compatibilidad de memoria externa

•	 Ranura de expansión para tarjetas SD/MMC

•	 Pantalla LCD de fondo blanco

•	 Compatible con etiqueta ID3

Tomas

•	 Conexión mini USB, cable USB, incluido

•	 Toma para auriculares

Suministro

•	 Usa 1 x batería AAA (no incluida)

Requisitos de sistema

•	 Windows™ XP

•	 Descarga de música WMA™ en línea con DRM requiere Windows™ & Windows 
Media Player™ 10

•	 Compatible con Windows Vista®

Alimentación de la unidad
Para alimentar la unidad, inserte una batería AAA en el compartimiento de baterías.

Cambie el interruptor Off/On/Hold hasta la posición de encendido On.

OPEN

AAA Battery

Advertencias y precauciones

ADVERTENCIA: Para evitar riesgos de incendio y descargas eléctricas, no exponga 
esta unidad a lluvia ni humedad.

No mezcle baterías viejas y nuevas.
No mezcle baterías alcalinas, estándar (carbono-zinc) o recargables (ni-cad, 
ni-mh, etc.).

No mezcle baterías viejas y nuevas.
No mezcle baterías alcalinas, estándar (carbono-zinc) o recargables (ni-
cad, ni-mh, etc.).

ADVERTENCIA: Cambios o modificaciones hechos a esta unidad que no hayan 
sido expresamente aprobados por la parte responsable del cumplimiento pueden 
anular la autoridad del usuario para utilizar el equipo.

NOTA: Este equipo ha sido probado y cumple con los límites correspondientes 
a un equipo digital de Clase B, según lo señalado en la Parte 15 de las Normas 
FCC (la Comisión Federal de Comunicaciones de EE. UU.). Estos límites están 
diseñados para proporcionar protección razonable contra interferencias perjudiciales 
en una instalación residencial. Este equipo genera, utiliza y puede emitir energía 
de frecuencias de radio y, si no es instalado y usado de acuerdo a las instrucciones, 
puede causar interferencias perjudiciales en las comunicaciones de radio. Sin 
embargo, no hay garantía de que no ocurrirán las interferencias en una instalación 
determinada. Si este equipo causa interferencias perjudiciales en la recepción de 
radio o televisión, que se pueden identificar encendiendo y apagando el equipo, 
recomendamos al usuario que intente solucionar las interferencias tomando una o 
más de las siguientes medidas:

•  Cambiar la orientación o posición de la antena receptora.
•  Aumentar la separación entre el equipo y el receptor.
•  Conectar el equipo a una toma de un circuito diferente del que está conectado 

el receptor.
•  Consultar al proveedor o a un técnico de radio/TV con experiencia para 

recibir ayuda.

Este símbolo, situado en la parte 
posterior o inferior de la unidad, 
pretende alertar al usuario sobre la 
presencia de “voltaje peligroso” no 
aislado en el interior del producto que 
puede ser de magnitud suficiente como 
para constituir un riesgo de descarga 
eléctrica a las personas.

Este símbolo, situado en la parte 
posterior o inferior de la unidad, 
pretende alertar al usuario acerca de la 
presencia de importantes instrucciones 
de uso y de mantenimiento (de servicio) 
en los impresos que acompañan este 
equipo.

PRECAUCIÓN: PARA PREVENIR DESCARGAS ELÉCTRICAS, 
INSERTE COMPLETAMENTE LA PUNTA MÁS ANCHA DE LA 
CLAVIJA EN LA RANURA ANCHA.
   
Para reducir riesgos de descarga eléctrica, no quite la cubierta (o parte 
posterior).  No hay partes reparables por el usuario dentro. Por favor refiera 
todo trabajo de servicio a personal de servicio calificado.

MW259S/MW259BU/MW259P/MW259PR/
MW259B



Ubicación de controles Definición de controles
1.	 Botón Mode

Pulse el botón Mode para cambiar entre los modos de reproducción Normal Play 
Mode (normal), Repeat 1 Mode (repetir 1), Repeat All Mode (repetir todo) y 
Random Mode (aleatoria).

Cuando esté en pausa, pulse y sostenga el botón Mode para acceder a la función 
de búsqueda. 

Con la reproducción detenida, pulse el botón Mode para seleccionar “In Card” 
(accede a los archivos cargados en la tarjeta de memoria) o “In Flash” (accede a 
los archivos guardados en la unidad).

En el modo En reproducción, pulse y sostenga el botón Mode para cambiar entre 
las preecualizaciones.

2.	 Botones Volume

Pulse los botones Volume para ajustar el volumen de la salida de audio de la 
unidad.

3.	 Botones Skip/Search

Pulse los botones Skip/Search para saltar pistas de audio.

Pulse y sostenga los botones Skip/Search para explorar una pista de audio 
individual.

4.	 Botón Play/Pause

Pulse el botón Play/Pause para reproducir una pista de audio seleccionada.

Pulse el botón Play/Pause para pausar una pista de audio durante su reproducción.
5.	 Ranura para tarjetas SD/MMC

Inserte una tarjeta de memoria SD o MMC en la ranura para utilizar la unidad y 
acceder a los archivos de audio guardados en la tarjeta.

6.	 Salida para auriculares

Conecte un juego de auriculares o cascos en la salida para auriculares para 
escuchar la salida de audio de la unidad.

7.	 Interruptor Off/On/Hold

Mueva el interruptor Off/On/Hold a la posición Off para apagar la unidad.

Mueva el interruptor Off/On/Hold a la posición On para encender la unidad.

Mueva el interruptor Off/On/Hold a la posición Hold para bloquear los botones 
de la unidad e impedir que sean pulsados accidentalmente.

8.	 Conexión Mini-USB	

Use la conexión Mini-USB para conectar la unidad a un ordenador.

9.	 Compartimiento de baterías (requiere 1 batería AAA, no incluida)
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Buscar música en la unidad
Paso 1:    Cuando esté reproduciendo música en la unidad, pulse el botón Play/Pause 

para pausar la unidad.

Paso 2:	  Pulse y sostenga el botón Mode para acceder a la función de búsqueda.

Paso 3: 	 Pulse el botón Mode para buscar por nombre de archivo (file), canción 
(song), intérprete (artist) o álbum (album).

Paso 4: 	 Pulse el botón Play/Pause.

Paso 5: 	 Pulse los botones Skip/Search para cambiar los caracteres, y pulse el botón 
Mode para seleccionar el carácter elegido.

Paso 6: 	 Repita el paso 5 hasta escribir el nombre del archivo, canción, artista o 
álbum que esté buscando, y después pulse el botón Play/Pause.

Inserte una tarjeta de memoria SD o MMC
Paso 1:	 Mueva el interruptor Off/On/Hold hasta la posición de encendido On.

Paso 2:	 Inserte una tarjeta SD o MMC en la ranura de expansión de memoria.

Reproducir música
Paso 1:	  Suba música a la unidad, o inserte una tarjeta SD o MMC con archivos de 

audio.

Paso 2: 	 Mueva el interruptor Off/On/Hold hasta la posición de encendido On.

Paso 3:	  Conecte un juego de auriculares o cascos en la salida para auriculares de la 
unidad.

Paso 4:	  Pulse el botón Play/Pause para empezar a reproducir audio digital desde el 
reproductor o tarjeta de memoria SD/MMC cargada.

Paso 5:	  Pulse el botón Mode para cambiar entre los modos de reproducción Normal 
Play Mode (normal), Repeat 1 Mode (repetir 1), Repeat All Mode (repetir 
todo) y Random Mode (aleatoria).

Paso 6:	  Pulse los botones Skip/Search para saltar entre las diferentes pistas de audio.  
Pulse y sostenga los botones Skip/Search para explorar una pista de audio 
individual.

Paso 7:	  Mueva el interruptor Off/On/Hold hasta la posición Hold para bloquear los 
botones de la unidad. El audio se continuará reproduciendo cuando se esté 
en el modo Hold, pero ninguno de los botones de la unidad responderá hasta 
que se vuelva al modo On.

Subir música a la unidad usando Windows XP o Vista
Paso 1:	 Conecte la unidad a un ordenador usando el cable USB incluido.

Paso 2:	 Pulse el botón Mode para cambiar la unidad al modo USB.

Paso 3:	 Si se le pregunta, seleccione la opción para abrir la carpeta con Windows 
Explorer “Open folder to view files using Windows Explorer”. De lo 
contrario, vaya a “My Computer” y haga doble clic en la unidad llamada 
“GPX”.

Paso 4:	 Para subir música al reproductor, simplemente arrastre los archivos de 
audio en la carpeta abierta.

               •	 Archivos de audio compatibles: MP3, WMA y WMA DRM.

               •	 La música también puede sincronizarse con la unidad utilizando 
Windows Media Player, versión 10 o más reciente. Para mayor 
información acerca de la sincronización de un dispositivo con Windows 
Media Player, abra Windows Media Player y vaya a la página de ayuda.


